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AKTY USTAWODAWCZE I INNE INSTRUMENTY 
Dotyczy: DECYZJA RADY w sprawie podpisania, w imieniu Unii, Ustaleń między 

Unią Europejską, z jednej strony, a Królestwem Norwegii, Republiką 
Islandii, Konfederacją Szwajcarską i Księstwem Liechtensteinu, z drugiej 
strony, dotyczących udziału tych państw w Europejskiej Agencji ds. 
Zarządzania Operacyjnego  Wielkoskalowymi Systemami Informatycznymi 
w Przestrzeni Wolności, Bezpieczeństwa i Sprawiedliwości 
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DECYZJA RADY (UE) 2018/ … 

z dnia … 

w sprawie podpisania, w imieniu Unii, 

Ustaleń między Unią Europejską, z jednej strony, 

a Królestwem Norwegii, Republiką Islandii, Konfederacją Szwajcarską  

i Księstwem Liechtensteinu, z drugiej strony, dotyczących udziału tych państw  

w Europejskiej Agencji ds. Zarządzania Operacyjnego 

Wielkoskalowymi Systemami Informatycznymi 

w Przestrzeni Wolności, Bezpieczeństwa i Sprawiedliwości 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 74, art. 77 

ust. 2 lit. a) i b), art. 78 ust. 2 lit. e), art. 79 ust. 2 lit. c), art. 82 ust. 1 lit. d), art. 85 ust. 1, art. 87 

ust. 2 lit. a) i art. 88 ust. 2, w związku z art. 218 ust. 5, 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 
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a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1077/20111 ustanowiono 

Europejską Agencję ds. Zarządzania Operacyjnego Wielkoskalowymi Systemami 

Informatycznymi w Przestrzeni Wolności, Bezpieczeństwa i Sprawiedliwości (zwaną dalej 

„Agencją”). 

(2) Rozporządzenie (UE) nr 1077/2011 przewiduje, że na mocy stosownych postanowień 

umów o uczestnictwie w dorobku Schengen mają być dokonane ustalenia między innymi 

w odniesieniu do charakteru, zakresu i szczegółowych zasad udziału w pracy agencji 

krajów włączonych we wdrażanie, stosowanie i rozwijanie dorobku Schengen oraz 

środków dotyczących Eurodac, w tym w odniesieniu do przepisów dotyczących wkładów 

finansowych, pracowników i prawa głosu. 

(3) W dniu 24 lipca 2012 r. Rada upoważniła Komisję do podjęcia negocjacji z Królestwem 

Norwegii, Republiką Islandii, Konfederacją Szwajcarską i Księstwem Liechtensteinu 

w sprawie ustaleń dotyczących warunków udziału tych państw w Agencji. Negocjacje 

pomyślnie zakończyły się parafowaniem Ustaleń między Unią Europejską, z jednej strony, 

a Królestwem Norwegii, Republiką Islandii, Konfederacją Szwajcarską i Księstwem 

Liechtensteinu, z drugiej strony, dotyczących udziału tych państw w Europejskiej Agencji 

ds. Zarządzania Operacyjnego Wielkoskalowymi Systemami Informatycznymi 

w Przestrzeni Wolności, Bezpieczeństwa i Sprawiedliwości (zwanych dalej „ustaleniami”) 

w dniu 15 czerwca 2018 r. 

                                                 
1 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1077/2011 z dnia 

25 października 2011 r. ustanawiające Europejską Agencję ds. Zarządzania Operacyjnego 
Wielkoskalowymi Systemami Informatycznymi w Przestrzeni Wolności, Bezpieczeństwa 
i Sprawiedliwości (Dz.U. L 286 z 1.11.2011, s. 1). 



 

 

12042/18    KAD/mit 3 
 JAI.1  PL 
 

(4) Tekst ustaleń, będący wynikiem negocjacji, zawiera specyfikacje niezbędne do 

urzeczywistnienia uczestnictwa państw włączonych we wdrażanie, stosowanie i rozwijanie 

dorobku Schengen oraz środków dotyczących Eurodac w pracach Agencji. 

(5) Jak wskazano w motywie 33 rozporządzenia (UE) nr 1077/2011, Zjednoczone Królestwo 

uczestniczy w tym rozporządzeniu i jest nim związane. Irlandia złożyła wniosek 

o uczestnictwo w rozporządzeniu (UE) nr 1077/2011 po jego przyjęciu, zgodnie 

z Protokołem nr 19 w sprawie dorobku Schengen włączonego w ramy Unii Europejskiej, 

załączonego do Traktatu o Unii Europejskiej (TUE) i do Traktatu o funkcjonowaniu Unii 

Europejskiej (TFUE) oraz Protokołem nr 21 w sprawie stanowiska Zjednoczonego 

Królestwa i Irlandii w odniesieniu do przestrzeni wolności, bezpieczeństwa 

i sprawiedliwości, załączonego do TUE i do TFUE. Zjednoczone Królestwo i Irlandia 

powinny zatem nadać skuteczność art. 37 rozporządzenia (UE) nr 1077/2011, uczestnicząc 

w niniejszej decyzji. Zjednoczone Królestwo i Irlandia uczestniczą w związku z tym 

w niniejszej decyzji. 
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(6) Jak wskazano w motywie 32 rozporządzenia (UE) nr 1077/2011, Dania nie uczestniczy 

w przyjęciu tego rozporządzenia i nie jest nim związana. Dania nie uczestniczy zatem 

w niniejszej decyzji. Biorąc pod uwagę, że niniejsza decyzja w zakresie, w jakim odnosi 

się do systemu informacyjnego Schengen (SIS II) ustanowionego rozporządzeniem (WE) 

nr 1987/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady1 oraz decyzją Rady 2007/533/WSiSW2, do 

wizowego systemu informacyjnego (VIS) ustanowionego decyzją Rady 2004/512/WE3 

oraz do systemu wjazdu/wyjazdu (EES) ustanowionego rozporządzeniem Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 2017/22264, stanowi rozwinięcie przepisów dorobku 

Schengen, zgodnie z art. 4 protokołu nr 22 w sprawie stanowiska Danii, załączonego do 

TUE i do TFUE, Dania – w terminie sześciu miesięcy po przyjęciu przez Radę niniejszej 

decyzji – podejmuje decyzję, czy dokona jej transpozycji do prawa krajowego. Zgodnie 

z art. 3 Umowy pomiędzy Wspólnotą Europejską i Królestwem Danii w sprawie kryteriów 

i mechanizmów określania państwa członkowskiego właściwego dla rozpatrywania 

wniosku o azyl, przedłożonego w Danii lub innym państwie członkowskim Unii 

Europejskiej, i „Eurodac” do porównywania odcisków palców w celu skutecznego 

stosowania konwencji dublińskiej5 Dania ma powiadomić Komisję o tym, czy wdroży 

niniejszą decyzję w zakresie, w jakim odnosi się ona do Eurodac i DubliNet. 

                                                 
1 Rozporządzenie (WE) nr 1987/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 20 grudnia 

2006 r. w sprawie utworzenia, funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego 
Schengen drugiej generacji (SIS II) (Dz.U. L 381 z 28.12.2006, s. 4). 

2 Decyzja Rady 2007/533/WSiSW z dnia 12 czerwca 2007 r. w sprawie utworzenia, 
funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen drugiej generacji (SIS II) 
(Dz.U. L 205 z 7.8.2007, s. 63). 

3 Decyzja Rady 2004/512/WE z dnia 8 czerwca 2004 r. w sprawie ustanowienia Wizowego 
Systemu Informacyjnego (VIS) (Dz.U. L 213 z 15.6.2004, s. 5). 

4 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/2226 z dnia 30 listopada 
2017 r. ustanawiające system wjazdu/wyjazdu (EES) w celu rejestrowania danych 
dotyczących wjazdu i wyjazdu obywateli państw trzecich przekraczających granice 
zewnętrzne państw członkowskich i danych dotyczących odmowy wjazdu w odniesieniu do 
takich obywateli oraz określające warunki dostępu do EES na potrzeby ochrony porządku 
publicznego i zmieniające konwencję wykonawczą do układu z Schengen i rozporządzenia 
(WE) nr 767/2008 i (UE) nr 1077/2011 (Dz.U. L 327 z 9.12.2017, s. 20). 

5 Dz.U. L 66 z 8.3.2006, s. 38. 
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(7) Należy podpisać ustalenia, z zastrzeżeniem ich zawarcia w późniejszym terminie, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 



 

 

12042/18    KAD/mit 6 
 JAI.1  PL 
 

Artykuł 1 

Niniejszym upoważnia się do podpisania w imieniu Unii Ustaleń między Unią Europejską, z jednej 

strony, a Królestwem Norwegii, Republiką Islandii, Konfederacją Szwajcarską i Księstwem 

Liechtensteinu, z drugiej strony, dotyczących udziału tych państw w Europejskiej Agencji 

ds. Zarządzania Operacyjnego Wielkoskalowymi Systemami Informatycznymi w Przestrzeni 

Wolności, Bezpieczeństwa i Sprawiedliwości, z zastrzeżeniem ich zawarcia1*. 

Artykuł 2 

Przewodniczący Rady zostaje niniejszym upoważniony do wyznaczenia osoby lub osób 

umocowanych do podpisania ustaleń w imieniu Unii. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej przyjęcia. 

Sporządzono w ... 

 W imieniu Rady 

 Przewodniczący 

 

                                                 
1 Tekst ustaleń zostanie opublikowany wraz z decyzją w sprawie ich zawarcia. 
* Delegacje: zob. dokument ST 12367/18. 
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